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Jaͤſne dowody / ze nietylko duße / dle y eialo ſwoie w nice 
beſpieczenſtwo zgintenta wiecznego wdaia / ktorzy 
Syoow/ Taͤtarow / y inn ych niewiernych 36 
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Lekarzow vzywaia. 


Sn Nczylbym tego / ¿by te Dowody dobrze zrozumieli / y 
š: | DEE Sed wivassli/ ktorzy meżoboycow za Lekarzow / to ieſt / dys 
ps. P^: dow / zprzysieglych niepraytactof násqubs zdrowia/y 

AV MECZE mótstnośći Chrzesciaͤñſtich / vßywaͤlo. Bedec bowiem 

ASY (o) Zydowie tak / iakos tos inad zrozumial / laͤromymi / x 
Hr näßey krwie cheiwymi / ze io nad wpyfitie rzeczy na 
swiecie voolo/ wynaleslt też fobie ieden / z wiela / ſpoſob zaͤbiania 

Chrzesciaᷣny / a zaͤraz y z mólstnośći ich lupienia / a ten baͤrzo ſubtyln / 

bo ichd to Vrzod nie karze. To ieſt / nd naße niepcześćiewczę fia naͤuki 
Loe kaͤrſtiey / 3 ktorey tát fis baͤrzo nádymáia / ze śni Hippoorates / dnt 
Gaͤlenus / nie wie ma mieć przed nimi, A tát chytrze/ y ella vinteío 
Pay £brscóctónftie zórómi/ę dudkowaͤnim (wodn/zóflepiść/y omae 
mińć de fis im zdrowia iege 3wiersáto / 34 toro occażyg/ ezego na⸗ 
. „bärsieg prógno vofteputo, Bowiem ieſli im zdrowia nie moge / 

boigefiskarinia/ gdys oni też oz ſem / wedlug onegot as 

cs ‚Oderunt peccare mali formidine peng s: 
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, bobrsyfa/ tedy przynamniey odeymuia im ( iótoć tego wnet trocht nis 
ey przyk ia dami dowiod⸗ ) co nawitceg modo pieniedży/w ktorych tab 
-. fiebórzo kochals / $c y nieba / co y czynia / gotowi dla nich ooftapié. 
A k iedy fie też occazya poda / za nawieEfy to zyſt rosumieia/3 oboygã 
tego Chrzescianina / czego czeſto dokazuio / 3tupic, Przetos ia 3 tey oco 
caziey vmyslite m pobazáé / że ktorykolwiek Chrzesẽianin w ſwoich 
chorobé ch /⸗ miaſto Chrzesẽ iañſtich Lekarzow / ktorych powinien vise 
wóć/ vodit fit do tych Beelzebuboꝛo / nie tylko lilo fiwore/ ale y oufit/ 
w niebeſpieczenſtwo zginie nia wiecznego / y vpadEn nie poseignione⸗ 
go wdale / a to przez fie iaſymi/ powaznymi / y vwazenia godnymi oos 
wodami. 3 Etorgda UPAŁ det ee e we” 
Pierwßy dowod. Midia Syst niektore Vſtawe / y ſrogle 


120 Z dich a 
przykazaͤnie Talmudowe / aby Chrześciónom nigdy dobrze nie enill 
é dla tego y ditatel naß ych / Fore zaͤbiais / przeſtrzegaloc tey, Dftówy/ 
nie grzebo / śle ie wyrzu cala / iat omẽi tego w iuney Asie dze / Dotirydie 
zdrad / r, S ydowſtich / nazwaney / w Rozoßiale 3. w Dfłówie 20, 
iche wiafnymzeznónim Doveiodt/ dla tegoż ani 3 choroby ku zdrowiu 
dswigde Cbrsescióniné żaden Lekarz 540 / choćby cheial / nie moze / 
bo mu tego tego mieżbożny ślub / kter ym fie obwigsat ßkodßie Chrzes 
e ianom / nie dopußcza . Ponieważ tedy iawna rzecz ieſt / ze Zydzi mi⸗ 
os iernych vczynk ow nie moga czynić Chrze se ienom toć aͤniw choro⸗ 
bie rócowść ich / dle owoſſem / za ta dobre. pogoda / ke dy fis gods impu⸗ 
ne, dopomagat co rychley do grobu; bowiem kror yz inoze byvé mitos 
biernieyß j vezynek / iaͤko choremu zdrowie pozodane / naͤd ktore nie na 
tym świecie nie moze bydz czlowiek owi milßego / nie drosßego / das / 
۳۲20۳0۲۵6۱6۱ Jeßczebym fie nie ta barzo le kal zwierzyć fie zdrorvia bye 
bowi/ gdyby go tylko ta pomieniona Dftówó vo tego cifireld / aby mit 
wlefórftwietwućzne 36001 / dbo ieſli trućizny w let śrftwie Die nie mo⸗ 
ze / opaczney raͤdy nã moit chorobe nie dal š ale ze mata oruge Vſtawe 
daͤlek o ſtraß liwßa nad dopiero mianowaͤns / tab zt na naße zginienie 
vkuto / ktora im expreſſis verbis roʒłazuie zóbiść nas Cbrsesctány ۸ 
«oby to 34 haleñſtwo moie bylo / goybym wiedzac otym dowodnie / ria 
ko wiem / prsecte zdrowie mote vo tak ie niebeſpieczeñſtwo wdawał * 
sali ten nie farm fobie winien / y (am przeciwko fobie grzeßy / ktory 
wied ac w niebe ſpie czenſtwo wdẽ ie żywot [Pooy Vezy bowiem piſino 
świstej Qui amat periculum in eo peribit. A żebym fie Pomo nie zdat 
eylk o mowie / é nie dowodzit / Vſt we przerzeczona Talmudowo tymi 
flowy w Porz adku 1. Trakt. 8, Rabbinowie napiſali t Aydkiedybykel-. 
wiel Chrzeléidiind nd mieyſcu niebeſpiec a ym widziani, dvdtowd go mogt: rdtowdć ge 
mie ma, dle ox imma go popchnać ndßyie, A Biedy$/ profie/ w wlekß qm nies 
befpieczeńftwie ozlowiek Chrzescianſki może bydz / lako goy choruiaa 
vipon Dydd za LePáraé ? sais go impune nie moe zabic / á rʒzecze⸗ 
ze chorobaᷣ iego bytá nit vle oʒzona * i | 
Dla tych copiers pomientons cb Vſtaw Fydowflich / może fie Eda 
dy / kto ma aby namiey rozumu / DOMySLiÉ / co votes; czós Sydowie 
robis / goy fie im doſta nie leczyć chorego Chrzesctaͤnina ale tey / ktoro 
: 00 ` 
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| Le kaͤrzaͤch. | a 
eto tusévas klade / nie trzebć nio watpiẽ ) ze yd Lekarz peronie, ieflé 
to 3 ſwoim beſpieczeñſtwem vesynté może / ábo bez ßkody Weesypor 
ſpolitej Zydowftiey ( bo promotoré Zydowſkiego zóbić nie zawße fis 
im godzt) bez folgi zabis / é nie nie omießk at bo mu to tá trzecia Vſta⸗ 
wa / iuz nie téE iako pierwfe dwie 3 lekks / ale z nieia ko poptoliwośćie/ 
y futowośćie/ w Porzodku 4, Trakt. 8. 2 rozkaͤzuie exequo~ 
*ość, tymi iaſnymi / y wyraznymi ſtowjt J Poganom das dobrze, dus ale wie 
wia czynić ; dle Chrzeicidnind kgzdego-o to fie ma wfeldkim wiitowanim fwoim fldrdc ù 
Aby go umorzyt, y 2 świata XEML, T 
L Rzeczefit Juśći ia tego wprawbźienegowóć nie moge / $e Jydo⸗ 
wie India rozkazanie Nauki Talmudowey / zeby nas zaͤbiaͤli / kiedy mos 
ga / bo y fam tovolost/ ze tél ftoi w Talmud ie ich / ktory ty alleguieß⸗ 
chesetowidstec/ nalazlem / y czytalem (am w Célmuoste ; dle żeby to 
do ſkutku mieli przywodziẽ / nie zda mi fis to / bowiem żeby o to karani 
nie byli od Vrzte du Chrzes ciañſkiego / bois fie/ é do tego / co wiedsiec/ 
` defit też to tak baͤrzo / y as na omor / tego Taͤlmudu przeſtrzegais / widye 
` fie wola weding Bibliey rzodziẽ / nizli wedlug Cálmuou Y 
Hopowiadam naprzod ná pierwß y punkt. Karaͤnia fie sted fae 
bne go nie botc/ bo moga pod plaß zem leczenia trué / vchodzoc zaͤ to 
Farania; do tego / ze tego co rok fing rzecze doświadczamy, ze malo 
eo na karanie obie) chocias ich o morderſtwo dziatek / y o krzyjowa⸗ 
nie naoͤwit eßego SeErámentu) cst (to na gaͤrdle karzo / prsecis poftáe 
remu toż robia, Ma drugi punkt pytania twego odpowiadamet Fe fit 
Bydst shia pifmem nie bówio tylko Talmudem / Biblia v nich gdzies 
pod awe leży prochem przykurzona / a Talmud przecie zaͤwße chado⸗ 
go v kazdego na (tole. A też chociasby is ozytaͤli / nie wierzo zadnemu 
piſmu tat barzo iako Taͤlmudowemu t é ieſli Talmudowemu piſmu 
wierzo / tedyć pewnie do ſkutku wßyſtko przywodzo / co im te Talmu⸗ 
dowe Nauk rozkazuio. Nie diw. Ktoryby Syd Taͤlmudowoi nie byt 
poſtußny / tót wierzo / ze ten ſamemu Bogu niepoſtußny ieſt. Tal bos 
wiem tenże Talmud vczy t Lefliby fie kto zdprzat Talmudu, w którym td świcta 
udnkd ndpifdna iefl , ten fic [Amego Pánd Bogd zdyrzat, O tym yo P rz fáciey wß y⸗ 
ſtkiego Talmudu d ydowſkiego. Czytay tam fobies, ZARA 
^ Druga przyczyns / dla czego Sydst barziey przefirzególo Nauk 
i ae ° * Tábnse 


Ga. coe . 0 p 4 
Talmudowych / nisl Bibliey świetey/ ze / chociasby ktory nfechéiat 7 
mus i: bowiem Etoryby tego wßyſtkiego do ſkutku nie przywodśii/y 
nie wykonywal / eo mu Raͤbbinowie w Talmud zie rozkazuio / ۵ 
۳450600 zwykli karae ná gaͤrdle / wedlug teg Vſtawy Talmudowey / 
w Porzodku 4, Traktacie 4, Rozdz. 10, polojoney. Ciezey main bydi ch 
kardni, ktorgyby fie siowom Rabbinouym prʒeciwili, 4 nizli ei, ktorzyby przetimko 
stowom zakenn Moyzeßowegobyli. Bowiem kto fie Moyzeffemi x przeciwia,ten mos `” 
ze bydz voz grxeffony , dkto fic ąprzeciia Rabbinom, ma gdrdto dać, Te 8 
dla tego RóbbinowievEnowśli/ aby tym gorecey wßyſey Zydzi / wßy⸗ 
ſtko czego Talmud vczy / nápomite nad Chrzeselany / y náselóswosé 
Chryſtuſowi / pelnili / chociażby fit też co czófóm 30410 bydí przeciwkeo 
Bibliey évoistey, To tal Raͤbbinowie ocso / y trzymaioꝛ á ia zaͤs vo tym 
Talmud ie zadney rzeczy nie widze / ktoraby fie piſmu swirtemu nie 
sprzećiwidłó/ énawety ſamemu przyrodzeniu, Chociaż Rabbinowie 
niemal wßyſtkie Oftówy Talmudu dydowſkiego Piſmem ówietj pros 
buio dle tat prawdziwie / ito y ich Miſtrz piekielny / Czaͤrt przekla⸗ 
ty/ Pánu Jezuſowi probowal / gdy go na puffesy kus il. ۱ 
eficze rzeczef + Jus teraz wíd38/ y przyznawam to / ze / 
chcąc tes 36 Dobrych vysé v P áná Boga / y v ſwoich brácity) wediug 
fice religiey / y ślubu niezboznego / ktor ym fie na ۵ / powin⸗ 
ni zadney occaziey nie opußcʒac Beoosit Chrześćiónom / y omych 363 
bíác/ ale to mi dsiwno / ze wiele ludzi / ktorych leczyli / ießoze zy wi; 
Gopowiśdamći na tot Fe Syd czeftokroć zaͤchowuie cʒlowieka 
Chrzesciañſtiego w dobrym zdrowiu / y nie gwalcoo rozkazania Cale 
mudowego / vleczy go / ale to eréficfie moze z przygody / iak os czaͤſem 
tráfia/ dla wiels przyczyn / mie dzy ktorymi te dwie naprzednieyße fo + 
pierwßa sftrony Pens Boga / Etory dopußeza czófem Zydowi ples 
cz yẽ / s ode ymuie mu oᷣmialosẽ zaͤbiania / dla naͤße go popraͤwienia Sys, 
wot⸗ / ze nas niechce nagle potepiac. Drugaz ftrony 5۱۵4 Lekarza / 
keor y czeſtokroc vsiſuie vleczyć ednego Chrze se ia nina / zwlaßcza kto⸗ 
rego mu nie beſpieezno zaͤbit / bol by inaczey potym zadnego patienté _ 
do giebie nie przytuośit / aby ich OŻteśiąći tym fpofobem do siebie praye 
wabiwßy nogi 3 świśtó zgledzie / zwlaß ez tefli [6 dbo vbodzy/ ze mer 
maß eo usé / abo ieſli nie fo posytceimymi MODOWE 


d 4 DMN 
Mieys boi onto to tiesto fraſuis / Boy Etory ich prometer y ۶ 
swieże A nie dziw bowiem sen /idkoby tes tuż ó qoem byt / ktory bar zie y 
38 ami nak tada Miss ۱ wis cey pomnaza ich zbrodnit⸗ 
4 obrone im daͤle / niliCbrseótiónoms ^ ^ ^ Mi Mex 
Drugi dowod. YOotpit nie potrzebs o tym / ze Zydowſey Lee 
kerze / pod pilaf zem letzenia / eruis / و‎ Chrzestiany. Bowiem 
jugefing tego dawno ná nich ſamym dos wiadezenim doßli / że nauki 
Talnudowe / dopiero miaͤnowaͤne / do ſtucku / nic w ty nie vpuß cz le 
ige3 foley piliioéct/ przywodzo. Odeymuio Chrzes cia nom żywot | 
czego ۵ liczbę przyk la dow mogibym ná nich dowiese / dl 
folguioc przedsiewzitte krotkosei / te kilka Eléos/ ktore mijey widsiß. 

Sebaſtianus Francus piße / żeniettorego vczonego czlowieks / 
Corsescióniná/ trucisnevolekärftwie dans zabil ii.. = 

YO Weronie) Wloſkun mieseie/ był Lekaͤrzem Zyd / á miat (tuere 
Chrzescianina / ktor / ius práwie kong ioo / wyznal / $e Pan iego volto 
«cs nili gość fet ludis / pod plaß get leczenia wućznę 3 s wiata zgla⸗ 
dd il. Conradus Huſſerus de Czremoniis, & impofturis Iudzorum, . 
Cap-¢, fol. 414. 25. PAROWE WA RC? 

Karla / ktorego ۸ Cefársd Dok tor yd / w ktorym fis 
5 Wa / wućiżne3 óvelátésgléosit / ktoro mu w ſyropie zudal. 
Idem ibid. i 
Lupia ys oboytté/Eiebymogo/ Cbrześćiśny/ to ieft/odeynimio im 
4 żywoty y pieniodze / czego ten pr yk tad nánich dowodstt — 

Na Dworze AStesecis Bawaͤrſklego był Lekarzem 5190/۸ ۵ 
Hirſch / ten byt tes wezwäny bo niektorey Szlaͤcheianki en / 

oF 


tame zpytawfiy Etoryby Aptekarz lek ar ſtwa mial gorowsc/ 1 
bie bái wlaſney pícessct oney p éntey/ aby A peek ars srosuintawpy Pow 
mu to lebérftvoo ma byds / drogie négótoroat/g świeże, Te piecz ee Z yd 
wital/ ć vżytofy dwn s wladk ow /Etorsy fie imie nim bialeyglowy pode, 
piſali / népifat falßywy cyrograpb/ ktor zm fie 5900۲0۱/۸ oe reditos 
rovo!/obligorvá1á/3e tábies á tak ie ſummy pie nis dz y / ktora bylé wielo 
ka / v 5۱۸4 / matoc ie / bez zódawónia wßelk ich prawnych 
stuonośći/ w ۶ czas ie oddac datym Pan Doktor / aby co nie 
omieß kat / zaraz Paͤnis ۲ e leowie po pogrzebie ie از‎ mu 
3 سل‎ 


r 424. 24 ‘ . 0 k 2۵4 | 
„wztiedżicy piemiodze OOOH : bowiem dla cyrographu / y pieezeci / tore 


obiedwie ſtronie miśtę/ wierzono tonn ; DY Cyrograph cóti drugt / 


ſwois reto nópifówy / y piccscéto ſtooio żópieczetowóny / podrsucil/y 


do ßkatuly one Paͤniey potaiemnie wlos yl. Tab fie złość voyiámilás 
Jeden z esch Fate wie dow meigo (áËo é are vo 5 toy- 
mogify to fobiev 4 25694۲۲6۵ ( Etory fit też ius tego domy⸗ 
ślarość pocsoD $e gó o to karge nie nal / wgyfito / (áBo fit co dialo / 
‚powiedsial, Pans Doktor 3304 śćisto/ temu 366 awiadkowi⸗ ktory 
g y 1 e 3497149 rece obciato / é pim go obieß ono. 

Lego DOWIEM taranta godni byli ci zdrayey niewſtydliwi 1 4 
lity Lebar Syd, idem bid. Cap. 11400 a CH E 
| ROEM 1161. nótóżonego powietrza pocsato wiele ludzi w Czechóch 


. pmierść, A ns ten ozás) y málo przcotym/vmórto bylo kilka niektorych 


anámienttych) y 977 5 á ludziom potrzebnych Lekaͤrzow. ۴ 
nie był toby luosi w ich chorobach opatrowal. N sidwilt fie 3y0$1 nies. 
lac w Prád3e) poślocjie bydi Lekarzami / ści poczeli luo$ianámienis 
rievzorawińć/6 w Erotkim ezas ie tych z ydow Let óczow/po mieściech ` 
C3efkich/ po miéftecsBácb/ y po ۱1400 wiele bylo. 64 
mie dzy Cbrseációny cboosili/ R) ktorego chorego zrozumieli / pilno 
go napominali / abyſis dal Zydowi leczyc, 2 tal wErogki m czas ie 4 
po wielki na Chrsescigny mot / a iakis nie zwyczayny / Żadnych znaͤ⸗ 
ow powietrznych nie bylo / ludz i wielka moe vmierala. Zydowie Lee 
karze mowili / ze tak owe niemocy przychodzity na ludzi 3 przyczyn 
wiazd / y ze ie zrozumiell ze te choroby nie z wierzchu przychodzo / ale 
ſewe wnetrz wywoe ſech lubztich, Przez ten iednak czas zaden yd 
na taͤrowy nie doſtaͤtek nie vmart / ani żaden miedzy nimi nie chorował, 
Tak owa rzec3 vo wielk im papsepieti bylá v ludzi. VOrym ۵ élé 


5 Wloſkich Erdin dá mi o wie znamſeniei Czechowie / leden Waclaw 


Choduow / á Drugi Ja roß pozdeñſki / Ecorsy byki przed ßes la lat 


Czech wytechalt tám ná naͤuki/ z ei przynieśli liſty od Dok torow Wios 
flich / še oba dwa fo w nánce lekaͤrſfiey Doktoren vezonymi.  Ludsie 


o nich / a zwlaß cza znaͤmie nieſty / vſſyß awß y / w ſwych nie doſtaͤrkach fis 


Enim póiefóli/ 39061۵0 aby ich opa owa / ktorzy te prace ná Sis wzio⸗ 
wßj / hie doſtaͤck i te ogleoowśli/ mowpili/ ze tu mie vznawamy e 
— awas ee! a go moro⸗ 


7 


š T * N 
| ET Lekaͤrzaͤch. is 126 
go moroteetonteboftáttu / ale micióticcrncisiy / wßal ze na to wiele 
post ratowaͤli / Etorych v ydzi leczyli/ rzadko Ecory nie vmart. 3 priye _ 
ßediſty do Krol zodaͤli ¿by zaͤk az al tym Fydom wis cey Chrze sia now 
eczyć / nie leczyẽ / ale truck. Krol wiowß y od nich fpróws / roſtazal 
z ydom aͤby od tych lekarſtw przeſtali / Etorzy ac iawnie nie s ۵ 
dna potalemnie pach éli ſwoie zbrodnie. A iednego zaenego Pana / 
imienim Boz y ſtawa / ſwym miſtrzowſtwem zaͤbili. Krol mais oo tym 
co dien to łepfie [práwe cod ydowie robili/weswarofiy do siebie 3 nich 
iednego Lek arsé naznamienitßes / ktoren unis bylo Maßer / kazal go 
wnet tey godzin wśięć / é ná meki da / ktory wi le wydał innycb Sys 
dow. داوج‎ paniy cop régt/Easal ich potê dwudzieſtu y sie din / 
zu raʒ ie kaʒal ogniem popalik. Rtorz tak wyznali / ze 0۳۵۱۵ trzech 
ts c ey ſwoini lekarſtwy Chrzes l tan otruli  posábíéli, Bowiem fis 
bylt tak zbuntowalt / aby ie ne go vleczyli / a dwu vmorzyli. pray tym 
ws nali / ze nie tylko napolem / ale powletrzym vo lz bach ludzi trull : 
no to / ze mieli y Krold Wlddyjiswe otruć, GOY ich pytano /Etoby ich 
ng to podwiodt / powied zieli / ze nité inn iedno pych a/ ich wlaſna 
słość/ toro miia w finych [ered ch przećiw Chrʒescinom. N Fazat ich 
Krol przed braine VOyfe sehrad fto osmidziesiat y Besci / ktorʒy o teg 
zbrodni wiedzieli / ogniem fpalié, Tego ezófii malo Sydow softéto / 
3 Miaſteczek /y Wai wßyſey fetet arze rozbiegl. Krol Wisdyſtaro Eis 
zal taͤk owa rzecz / ola pom iatk / na poftrdchd ydom /w ESR wpiſac / 
abo Kroniks / 4 nad to/ roztazal y prsyEa3af / pod karanim vrznienia 
noſa / aby Jaden z Cbrscéciónow? we vofiyfibicy Czefkiey lemi nie dal 
fit vo sadney niemocy z ydom leczyć, Chleba od nich ¿by Zaden nie Eus 
powal / pok armow / ani napoiow $aonycb / aby od nich Faden Chrze⸗ 
gelanin nie prʒiymowat. Dorey 3 Kronik i Czeſkiey itz yk iem Czeſkim 
roydáney Roku 1541, wpróoże / przez W cla w Hayles 3 Libotan⸗ 
Rapellan Ce ſarſriego / wydaney ſtoi/ na birdie 195, Co ia od flows 
do ſtowã na polſti itz yk przetdumóczywfy / en dla przeſtrozi y nam 
Polakom / ۵۵1۵1169 ۲ fobie niewiernikn / y ty tory takie 
zbrodnie przeklarych Sydow een násqubs Dyesysny naͤße yyy 
ciebie famego. Co fie (mms h lat w inf ych Panſtwach / poti bylo z nich 
| Booro nie wypꝛdzono / dia lo / Bé to ſis j v nas ۵6 wee fia 
ACT / wis 


1 O Sydaͤch 
ledwie nie Ośtele Deo chytr3y Sydsi przypaͤtrzywßßy fie temu pilno / że 
ich o to nie karzo / gdy przeciwko prówom wß yſtkim y po Kaplaͤnſku 
chodso/ y leczo Chrzetze lan / co dzleñ to fie baͤrziey rozchodza po Mia⸗ 
ſtaͤch / y Miaſteczkach/ tedy dotad nigdy nie poſtalit y goy obaczo / że 
; bebo mieli poEoy w tych zbrodniśch fiwoich / é od osiebłyh Chrze⸗ 
éran promocya/ y od nieſprawiedliwych y nieobśtych Bsożiow przez 
:fpórynó to paͤtrzenie / obieouit ia to sáperome / że tey gadz in bediie co 
Oteli to wiscey po Miaſteczkach przybywóło, Imyslali fie niekiedy 
Chrzesciany byds przekleei Zydzi / bá zgola y Chrzeſt święty prziymo⸗ 
wali obludnie / y dsis tébich nayds ie / Etorsy aby fie wlas i mogli / y 
„ wbróść w [exce / zwlaß cza oſobom Duchownym / bebo vkazowalt / še 
mais dec do Chrztu swietego / a ferae ich przeklite daleko (eft od tego / 
pała iadem śmiertelnym przeciwko Chrztu z wietemu/y temo ktory go 
pofténowit, Do tak iego ftopniś zbrodni chytrosẽ FyWorofkg przycho⸗ 
bát; ktora eylko nieprsyiaciolom Rosciola Swreteo poſpolita teft, Dla 
. ‚tego y Heretyk niektory Lekarz aͤby ſobie Catholiki / zwlaßeza ducho⸗ 
sone ofoby / laͤpal / vkazowal to flowy/y w "osciele Raͤtholickim bywás 
nim / je mial wole zoſtac Catholikiem. Co iednaͤk nie bylo. Bowiem 
gdy oofyéndooit/ o fawor dáley miedbóloc / iaͤwnie oyin byl / to 
leſt / Once pokdsowal fit, YOracam fis do 5904, Te wßyſtkie 
` „rzeczy nie dla czego inßego zaͤwße przewrotntdyosi szynio / ۵ aby 
pod tymplag$zemCbhrześćiśny /Etore moga / zaͤbialita bo żeby ich 3 pies 
. untedsy lupili. Czego y tu świeży przyklad mamy, Roku tegoż / to ieſt / 
4623 · dnia 10, Maia / prʒyßedl Syd do niektorego zaonego Szlaͤche ies 
chorego / yobiecal go wyleczyć 3 choroby tego / gdyby mu fto zlotych 
ccheẽ iat dae. A $e worpil o tym ieſliby mu fis miał zwierzyć zdrowia fives 
go on Salschkic / zwlaßcza ze go byds zrozumial dobrym y pobosnym 
Chrzes tion inem / przyße dl w dom bo niektorego Cyrultka godnego/y 
rzeki min Spraw mi to żebym mogł tego Pang lecz ye / a ta / gdy wezme 
od nie go ko złotych / damei z nich Ośieśleć slorych, Japrawds godna 
rzecz pod a lowaͤnia wielkiego / ze naͤuka acna lekarſka / ktora fie przed⸗ 
tym Ceſarzowie / Rrolowie / %iożetć wielcy/ y inni ludzie zaoni baͤbi⸗ 
11% naͤ 6 ich oßuſtow y bezeonikow prayßis/ ktorz y is lie) y ſpeczo ab- 
utondo illa;gáe art em liberalem, terazʒ ci palbierʒe quzltuofam esse | 
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nio iótoby byla iaͤk im haͤndlem / aͤ nie nauko voyswoolono · Jedna w tey 
tak wielbiey ruinie y vpadku / goy fie ku zginienin dla traͤktowaͤnia leg 
bezecnych luost/s zle go vy waͤnia / nachylila / mam ۱۸۱6۵516۱۶ / ze 
ſroro to co fis ośicie Go vu Jego Mosi X, Arcybilfupg iako Prima- 
tem Regni / yn. wysßego péjtersé ndfiey Sórmóciey 0000516 / Ease 

*wypzoślć ze wfigfikieg Dicecesiey fwoiey te wilki piekielne od owiec 
Chryſtuſowychꝛabo przynamniey zakaże bezeen ß d ydom chodsicw féa, 
taͤch Raͤplaͤuſbich / ktors fobie / zniewazywß y wßelk ie praͤwo / ná 
wzgaͤrda y żelżywość Stanowi Duchownemu przywlaßczyli. 6 
chétal ¿by Buly nawyśpyh Bzymſkich Biſkupow / aby 2Aénony / 
aby nótomiec brædecelsorow / y ſamego Jego ۱۱10566/۸ 
Synodoroe Prowincialne w ośle były zóchowóne/ é nie gwałcone tak a 
کوش ری‎ tos ydorwoſfo. O czyni nizey bedsie. Co vczyni nie tylko dla teo/ 
aby vufe ludzkie nie ginely / ale y dla tego / aby ta zacna nauks lekaͤr⸗ 
(Pa nie ginela. G ino bowiem naͤukt / goy fie veze iwi nie ch ca tym bés 
wie / czym fie bérwia bezeeni tak ze gine / gdy ich yo bezecznych lepicy 
fánuia miżli w vesctvos cb, 

Trzeci Dowd, pusemy mimo fie wßyſtkie inne rzeczy / dla 
ktorych fie Esos / krokolwiek ma co rozumn / é uroaša ۸ nie mysi 
wezoͤrgnas ná dyda Lekerza⸗ ſam rozum pràsroosony moze bydz (és 
ſuym dowodem / ze fit dobrowolnie ka dy C brsedéiónin w wielkie niez 
beſpie czeñſtwo wos ie / ktory czaͤſu choroby ſwoiey S504 34 Lekaͤrze 
v yroa. Przećuwiie to bowiem rzeczy fa / milowaͤc / y ntenavotostec. 3ye 
dz / bez wotpienia/goyby tego mogli ootasát/réosibs nam wßyſtkim 
Chrzes ela nom iedn m ciećim Byte vẽlel / a to dla wiel / doſye iaͤwnych 
przyez yn / w iauych Rsie gaͤch moich / na ſwych mieyſcach pobazanych / 

mie os ktor mi y ce niepdslednie ye (a. Pierwßa przyczyna / dla eżego 
e nic barziey nie jtóróiefie / iako żeby Chrzesciany zabiali / że Pana 
Chryſtuſa / w krorego in / iaͤko w Boge prawdsiwego /wierzymy/niea 
nawioza. Druga/ ze nas rożuiniclo / 3 erddiciey przoof ow fivoich/ sé 
Sśmórytwiy, Trzefia/ żę im to Tólmudowa ich راد‎ / obwiezuiąc 

ich ſumnienim / roſkazuie / iakos co mial troche wyżfiey vo Dowodzie 
Picrwpyite Czwarta przyczyna/ ze wie oznymi niewolnik ami w Pdi 
ſtwaͤch Chrzcocianſkich / dobrʒe poſtanowionych / bydz muß a/ przeciw⸗ 
. c | ko [iwoiey/ 


as 00 Bybód ۱ 
Eo fiwdieg/ióE0 oni falßywie mniemáio/ godmośći, Bowlem tab o feo 
bie) ale ſie barzo mylo/ tryymáto / że fo voybrénym narodem Bozym / 
że [à kochankami ie go / żenóśienim Abrahamowym. Xeo fie bowiem 
3 pokolenia Rrolewſkiego vrodzit / abo przynamniey tal mniema ze fie 
tak vroosit / iżaligby fobie za wielka ۶ / y wieczito haͤnbe nie 
miąt/ flużyć niewolnikom Q©ycó/ 400 Pradz iadã ſwego / zwla⸗ 
Bas Pogánom/34 lak ich nas fobie Zy dowie pocsytáto:z A tego niewie⸗ 
dzo/ ani vwazalo / še ſami Sydowle dzisieyßy vo Bs [ç$ / nie tylko fe Po⸗ 
gaͤnſkimi ba kartami / ale y wlaſnymi ſynami Czarta piebielnego/Lucya 
peró/ la om tego w Genealogie) Zydowſtiey ßeroko dowiodl. Ponie 
maż tedy tá Ina rzec; ieſt / ze namd ydowie dla tych / y innych wiel przy⸗ 
czyn, nie zdrowia zycza/ dle śmierći/ ia ko / profe cic / lekarſt we / Etos 
re na posycel ludzi wynalezione teft / bedzieß od mesoboyce Sy dé Ges 
kal! Nie tocha fit ten / wierz mi / w zdrowin sworn /Etory ie ma vo ines 
nawisei t nie Życzy tobie zywota / ttory praͤgnie śmierćt tworey, | 
Czwarty dowod. Sams nieſtußnose / y niegoonoóc rzeczy 
może czfowietć Chrześćióńfkicgo odwieść od tego / ¿by w chorobie 
ſwoieyz 590em Lekarzem [práwy nie mial. pewna to bowiem rzecz 
ieſt / że ktorzykolwiek Zydów 34 Met órzow vs ywali / nie tylko z Zy dow 
onych / ále y ſami 3 siebie / com fam nie ras widzial / y ſtyßal / za (tu^ 
ßnym ſkaranim Bozym / ßyds ie mus ieli / gdy przed dom ſwoy/ abo gos 
[pode / przekiwko przychodzocemu y dowi wychoddili / nid ko ſie / x é$ 
do ſaͤmey ziemie / zwlaßcza [Ente Paͤnie zaene / omierdz iuchowi klania⸗ 
li / csapEt przed nim / ktory tego prówem przyrodzonym / Bos m / y 
ludzkim (takos to indz ie 3 Genedlogicy ʒydowſkiey / yz drugiey Asiee 
pi przedtym roydáney / lepiey mniemam 3rosumtat) mie goosten/1amás 
/ y zdeymowaͤliz é nówet/ com też ſlyßal / contra dictamenrationis 
fuz, iakoby przez nich / ipſis inuitis, 008 mowilo / most iwaͤli mu / é fús 
mi ſis przed foba tey nie godnosti fivoiey 346 voftyosié musieli / ze do tás 
kiey niewoli / bedas ludsmi wolnymi / godnymi / y zaonymi / y do takie⸗ 
go vnizenia przyßli. Tak Pan Bog do kaßdego grzechu zaͤraz pierwß z 
odtret / y nãpomnienie / abo raͤczey lekkie karanie / przylaczyl. Syd też 
3oraycá/ oßußt / dobrze rozumie / ze 3 niego ßydzo / y dla tego dilſimu⸗ 
luie / 1461 fis/ á ſwoie ma na pie czy / to ieſt / ſtara ſin / aby do śiebie den 
no 
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nat / abo zaͤbit / abo / co tego / wedlug naͤuki Cólmuoóweyg/ pówinność/ 
obo dokazal. A czójem też zaͤchowult ozlowieka w dobrym zdro⸗ 
wiu/ y vleczy go / dla pewnych przyczyn / 3 ktorych przednie dwie ás 
micistdemét wysßey w tesse Asledze ná kart ie 122, Ale ia niechce ná ten 
los tego przypadóć / wole pewien byds / nizli inter (pem & metum , 
nie chay tego Eco chee probule y doświadcza) á żywot fivoy / kogo tym 
chce Pan Bog fFarść / ro niebefpieczenfiwo taͤkie ia wne wdaͤie. Od 
Pana Bogź ſaͤme go zdrowie pochodzi / y on ie fan nam przez lekaͤr⸗ 
ſtwã / ktore ná to ſtworzyi / Date / y przywraca / za naß ym ſtaͤranim/y 
pilnoście vezonych á pebosnycb Nfedykow / wite też 3 pénem Doe 
iem / y iego hwaleśmi/ wole o nimródśić/y onego Butóć / émsliod 
Seele O czym też wnetze beds ieß miał naͤuke. 

Piaty dowod. Atoby mit na to namawial / abym fie do 3906 
glownego / y zprzysieglego nieprzytaćielć ná zdrowie Cbrscócténflie/ 
lako to (éfne ieſt 3 Vſtawy dydowſtiey w liczbie 39. w chorobie moiey 
vdal / nicb v mnie ten ſwoimi / báritey nisli galońymi / perfuafyáme 

nie (prévoit. Mialbym bowiem tak iego ۴450680 dbo za niewiadomego 
tey profefsiey Sydow/Fiey / Etora teft zóbiść/ kiedykolwiek moga 
Chrzescianyt abo ieſli wie/4 na to mío nie dba / za baͤrzo wielkiego verde 
tniba zywotó ſwego. A Eto ieſt prodigus vitz (uz propriæ, iako/pro- 
۵۶/۵ cudzy Żywot dbar Co prawdsiwie P. Nimus tymi flowy wyrazilt 

Heu quam timendus eft, qui mori tutum pytat- 
Niechze mi tedy żaden nie zaleca yd CLekaͤrza vo moiey chorobie/kto⸗ 
rego ia me zoboyſtwa / zwlaß cza 3é ta tego piekne pogodo / kedy mu [ie 
goost impune, dla famey rosnosci wia ry / baͤrzo fie bote ¥ (eta, A 
nie bez przyczyny, Atos bowiem kiedy tak Balony nalazl fie / abo nóleść 
moe / naͤswiecie / Etoryby 3 gaͤrdlem ſwoim 34 Turczynem / ktory go 
tes wzaiem futa y ßpieguie / hoši? to Byte ſwoiey nadſtawi Tás 
tarzynowi / ktory qos lykami ßukar Tak ze /kto fie/proge/nó to oómice 
lie bedzie mogi / aby zdrowie ſwoie d ydowi miat przynieść / y onemu 
fis iego/ tóto wilEowi owoe / żwierzyć/ Erory fis o to vſtawiez nie / wes 
Ding lego Talmudowey powinnos ei / ſtara / aby ie mogl odiac 7 Co y 
tak ooftóteczniey/ obińśnić moge, Pomysl fobie /ieflibys ty mogł Cura 
cʒyns / aͤbo Taͤtaͤrzyna / obudwu balwochwaͤlcow /ó nad to tobie sprsqs 
| € 2 bit glych 
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sie qty cb nieprsytaciot/ 5 [eres milowóć/ y temu wßyſtkich dobr docze⸗ 
śnych / nicinácsey ieono (ito tobie fómenu / aͤbo kroremu drugiemu 
€ brscéciéntnoror/ bliźniemu twemu / é cemu onotliwemu ezlowieko⸗ 
wi / życzyć: A fkoro to v siebie naydzleß / ze to bydz mie moe / ze / oprocz 
dußnego zbaͤwienia / śni paͤnowaͤnia fieześliwego / śni obfitośći dobr 
tego świótó/ aͤn dobrego zdrowia / nie zyezyß taͤk Pog nom / idEo 
Chrzes cia nom / braciey torey / pomyoͤl fobie teffese/ ze też wlaśnie ola 
ecyże przyczyny / aͤni Zyd tobie nie może byds prayiadielem / zrotaßcza 
w tych rzeczach / Etore ſams rzecza y prawdę że wßech fa ná świecie 
nalepfe/ y nadrożfe / miedzy ktorymi przodek ma dobre Zdrowie. 
Z kad apud Platonem cant io conuiualis celebratur: Optimum qui- 
dem eſt bene valere, ſecundo loco formofum elle, tertio hab* re 
diuitias fine dolo partas. A wyrdsniey mądry Pindarus;Poétasacas/ 
zdrowie dobre nád bogaͤetwa / y ſtawe dobre przekłada / gdy morts 
si quis fanus bonaauget, contentus his ſuis, junxeritq; famam bo- 
nam, non Deus fieriille velit. To bowiem Syost erzymaia o wierze 
naßey / oo my o Tureckich / abo Tatar fich ſuperſtieyaͤch . To tal poys 
rzawßy tylko ná rośność wiary / ſtraͤch nie tylko vżywóć S yda za ۶ 
rz / ale و‎ pomyślić/ á daleko wiekßy firóch na ten czas z Sy da / gdy do 
tego przylozyß on ślub Zydorwſki / ktorym fie wßyſey obroioʒali/zabiac 
kiedy moga / Chrzescian / czego Turcy / Tataͤrzy / y inni Pogaͤnie nie 
máig / zaͤczym tei daleko beſpiecznie y oc [rooie zdrowie opaͤtrzyẽ Pow 
geninowi / miški ñydowi / bo nie máf tét wielkiego niebe ſpieczenſtwa 
od poganina / wzgledem tego woli / y religiez / iaͤko od Zyda / to ſumo 
wylawßy // ze rowno tak ze Pogaͤnina / Turczyna /Tótórzynó/ Cygaͤna 
nie gods i ſie za Lekarza vñywac/ tito y 5404/0 czym zaͤraz niSey ۰ 
Szoſty dowod. Ato cheevysi karaͤnia / ۵ 
do glownych / y sprsysiegtych nieprzyiśćioi Chryſtuſowych / yiego 
*ebwalcow / Pan Bog naͤgotowal / ma [it brzydzie Lekarzem Zydem. 
Zak azuie bowiem pi[mo S. 59۵4 vzywae sé Lekarza tym Bert Qui 
delinquit in conſpectu eius, qui fecit eum, incidet in manus Medi- 
ci. Tame oéley ( ezytay ſobie) ponieważ wyraznynn flowy Prorok S. 
chee/ aby fie Lekarz za chorym morli do Pana Boga / ae dnym flee 
wem / aby tak i Lekarz byt / dla ktoregoby Pan Bog chorec/ daloo blos 
; | gofiiwiejfiwo 
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oſtawleſſtwo lokarſtwom od niego danjm⸗ do zdrowia pierwßego 
praywroci, Doftorowie Roscielnt/y inni pifiné S. wykladacze /5 te 
go / y innych mieyfe/ dowodzo / Ze p. Bog tych ktorzy przed obliczno⸗ 
Seto lego 3graef yl / zwykl baad vo rece A ekarz e / to ieſt / s yds / ktory⸗ 
by ich am mi rekoma / to leſt / ۸ lekarſtwy / bez pożytku zdro⸗ 
wia / trapil / y dre czyl. Oratio enim fidei (anat infirmum. ۱ widz 
ry że żaden 5101116 ma / pogotowin y modlitwć ie go tak Pánu Bogu 
wożieczna / ia ko tobie milo /go ná c ie pies téooroity ß czeka. Poniewaz 
te dy ofobs dyda nie toͤlko nie ۴ wośleczia P. Bogu / ale owßem ia ko 
glowny nieprzytaćiel ie go brzydkim ieſt przed P. Bogiem / nie rozu⸗ 
miten isto Cis ma blogoſtawit w przywroceniu zdrowia / goy z 0 
na ladaß ۱ 
Siodmy dowod. Poniewa to wiemy dowodnie z Difiná S, 
ze Ps Bog tych ludzi ktorzy fie ezaͤſu choroby ſwoley nie do niego ۶ 
kala / ale do tego nieprsylaliot glownych / ia ey bes watpienia Zydi fo/ 
zwykl tym Earác/ $e o co fit ſtaͤrali/ nie doſtepuia / tedy fobie próżno Eto 
ma obiecowóć / ¿by mial 3 choroby tey powftéc / do Froreyby leczenie 
3yda vzyl. Tego bowiem mam firófltwy przyklad w Piśmie S. tymi 
flowy opifónyt Agrotauit Ochoſias, miſit q; nuncios dicens ad cos: 
Ire, confulite Beelzebub, Deum Accharon, vtrum viuere queam 
de infirmitate mea hac. Angelus autem Domini loquutus cft ad 
Heliam Thesbitem dicens:Surge;& afcende in occurſum nuncio- 
rumRegis Samariæ, & dices ad eos: Nunquid non eftDeus in (۰, 
vt catis ad confulendum Beelzebub Deum Accharon ? Quamobré 
hoc dicit Dominus:De lectulo, ſupet quem afcendifli,non defcen- 
des, ſed morte moricris.Loquutus eſt itaq; Helias Regi hac verbat 
& mortuus eft Rex iuxta fermonem Domini, quem locutus cít He- 
lias YOéré ktokolwiek takt ieſtes / nie as do oo$ié do 3ydé/bo nie wſta⸗ 
nef z tod / na Etorymeś fie vk ladl. Bowiem ezymzes ty lepßy niški 
rol ꝙchozyaß / Etóry / from tego onego wyſtepku / drogámi páis 
kimi chods il /méndatoroiego pr3ejtrzegórac.Tegos fie pifmá S. trʒzy⸗ 
ma S. Chrzyſoſtom / Dok tor wielki Rosciolá owiate go / gdy tymi wla⸗ 
śnie flowy mowi: Propter hae vocamur , & fumus Chriftiani; vt 
Chr iſto par camus, non vt ad hoftescurramus. Quodfi pratexat 
۱ | T3 ` curatio- 
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curationes aliquis, dixeritq;tibi : Pollicentur remedium, & ideó 
ad illos curro, patefacito illi impoſturas, incantationes ‚amuleta, 
veneficia. Neg;enimaliomodo vident mederi, neq;enim vere 
medentur, Abfit quin cgo quidem illud longé:mirabiliusdicam , 
etiam ſiverè fanarent, lacióstamen efTet emori ; quam ad Chrifti 
hoftes accurrere, atq; ita ſanari. Quid enim prodeft curare cor- 
‚pusanimapereunte? Quid autem lucri, fiquid (olatii nancifca- 
mur, mox coniiciendi inignem eternum ? Jeſt tam tego wiscey/ 
eżytay tám fobie, Et ۱ 
Oſmy dowod. Prówo Duchowne / trzyma tac fie Pifind موی‎ 
tego /5sáEásute/3 broni/3ydá przeklete go za LePársdvsyvoéc/poo taͤkim 
karanim / żeby 3 Kaplaͤñſtwa byt żłożony/ ktoryby S404 34 Lekarza ve | 
$yt/ tefle Réptanem ieſt; é owiecki / gdyby tos vczynit / zeby vo Elotvote | 
zoſtal. Slowã prawa Duchownego / to ieſt / anonu / né ßoſtym Con- 
cilium Ronſtaͤntinopolſkim / Canone vndecimo, te fet Nullus eo- | 
rum, qui in Sacro funt Ordine, aut Laicus,azyma Iudzorum man- 
ducet,autcumeishabitet, aut aliquem eorum in infirmitatibus 
fuis vocet, aut medicinam ab eis percipiat, aut cum eis in balnco 
lauet- Si veróquifpiam hoc fecerit; fi Clericus eft deponatur, fi | 
Laicus, excommunicetur, VideCanone: Nullus eorum. Caufa 28. Quaſt. 1. 
Dziesiaty dowod. Obawia loo fie Pontifices Romani, á fos. 
bliwie Grzegorz tego imienia x Il x. aby fobie Czórt przeklety / ktore⸗ 
go Chrzesẽ ianſtiego ozlowieka przez to vdawanie fie na leki do tych 
Beelzebubew piek ielnych Sydow / nie vlowil / wydal roſkazaͤnie ná 
wp tek s wiat / to ieſt / Bulle / w ktorey za kazal / y ſrogim ſodem Bo⸗ 
zym zaͤgroßit bróć Z yda za Lekaͤrza; ieſliby kto na to tego 6 
niedbat / śleby fis przecin Zydowi dat leczye / é vo tymby vmarl / zakazal 
go / (áo owce paͤrß ywo / y ſyna niepoſtuß ego / y przeto pottpionego / 
ná świeconey ziemi Hhowść, Bulle pomienioney Rok u 153 8. zo, Oni 
Marca od tegoż Papieza wydaney / a potym dnia s, Kwietnia tegos 
Rotu w Bzymie publiforoénes /fammá tót ſtoi in Summa Bullarii od 
Gtepbaná Ö&.naranty/ 3é roffasónim Pówtć tegoś imienia ۷, ۸ 
pó Rzymſkiego / w Meneciey Roku 1609, wydaney , 
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rei memoriam, 


Niuerfis vtriufq; fexus Chrifti idelibus , diftrićtć prohibe- 
mus, & interdicimus, ne pofthac Iudzos, vel alios infideles; 
adipforum Chriſtianorum ægrotantium, & infirmorum curam 
vocent,(eu admittant, aut vocari, admittiué, faciant,concedant, 
velpermittant. Mandantes propterea omnibus, & fingulis V enc- 
gabilibus fratribus noftris, Patriarchis, Primatibus,Archiepifco- . 
is, & Epifcopis, necnon dilectis filiis aliis, locorum Ordinariis » 
3 quibufuis Parochis, aliifg; animarum curam habentibus , & c- 
xercentibus, fub indignationis noftrz, ac aliisarbitrio noftro in- 
fligendis pcenis » vt præſentes noftras literas in fuis Ecclefiis, quae 
in aliis Ciuitatibus, vel Dicœdceſibus, conſtitutæ funt, in quibus Hæ- 
brzi, velaliiinfideles, moram trahunt, quamprimum ad eos per- 
late fuerint,& deinde fingulisannis, initio Quadragefimalis iciu- 
nii publicent, aut publicari faciant, & quod fi quis poſt earum pu- 
blicationem, et iã quomodolibet exemptus, ac cuiufcunq; ftatus, 
radus,ordinis,condicionis, & przeminentiz exiſtens, aduerfus 
illas facere aufusfuerit , Sacramenta ci Ecclefiaftica nullatenus 
miniftrentur, nec etiam d Regularibus exemptis: & fic decedens 
Ecclefiaftica careat fepultura: Quæ quidem omnia Parochi zgro- 
tantibusfignificare apto tempore non omittant , præſertim cm 
ludzum» velinfidelem Medicum, abeisadmiflum elle cognouc- 
rint, &aliásipfilocorumOrdinarii contra huius mandati tranf- 
di debita animaduerfione.procedant: ludæoſq; ipfos ni- 
ilominusiuxta Pauli & Pii Pontificum przdi&orum literas, con- 
` ra Mos editas, pro carum tranfgreflione puniant, Non obſtanti- 
US, OCC. š „a t ۱ 1 ; 
Dziesiaty dowod. Tegos przeſtrzega los Synod Prowinciáls 
ny 1554۱014 1 Elotwe né taͤk ich wßyſtkich / ktorzy⸗ 
by / iako owce par ßywe / nie fluchsiec Pófterzow ftvoich Roscieln ch / 
amieli / y waz li fis / w3ywac do leczenia fiwych chorob Kekärzs Zydd, 
Czegoby pewnie byli nie zakazali / gdyby nie wiedzieli / ze to eft price 
Aa ¿tote 


134 : © Zyddch | 
cio woli Bozey / iako tego nas vesy flowy wyrdżsymi piſino S, y 
prówo Roscielne/y/ $e Lek arz SyoowiEi pereng ieſt dufoboycd/ 4362 
róś ciata . A dla tego mie tylko co fobie micli sé wielẽt / nieſpod Siany/y 
niwiónowóny wyſtepek / goyby krory Chrzesclanin od Lelńczć 3906 
daͤnego lekarſtwa w chorobie fwoieywżywał) abo v niego rad na choz 
robe ſwoit ßukat j ale y to goyby Eto z nim poſpolu tao] /<boćiaśby toż 
y ſami 590313 nim Dli, Precos juromo/4by fis to nie néqoorolo mies 
053 Chrześćihipy Concilium Aurclianeníe fecundum, Canone 10, 
34451916 tymi flow) t Chriitianis quoq; omnibus interdicimus con- 
uiuia ludæorum, in quibus fi forte fuiffe probantur, annuali exco- 
municationi pro huiuſmodi contumacia (abiacebunt.zá tymCon- 
cilium doc S. Synod Gnie zmieñſti/ tegoz /ieficze Hersey y ióśniey Los 
wiecznie a brania / gdy mówit Item omnibus Chriftianis huius Pros 
uinciz , (ub poena excommunicationis diſtrictiùs inhibemus, Ne 
Iudzos, vel ludzas, fecum ad conuiuandumrecipiant, vel cum 
cis manducare, vel bibere; aut etiam cum ipfis in (uis nuptiis, vel 
neomeniisfaltare,veltripudiareprefumant« ° بان‎ | 
Ale rzecze kto t v nal ze nie naß grzechu S40 3d Lebsrsd و‎ 
bo choćlaż Eto vmrze w opiece zydowſkiey / chowaͤia go teraz má o wis ⸗ 
coney ini? O dpowladam na to dwolako. Naprzod / ze goy kogo na 
wir coney ziemi chowaia / nie teft to pewny znal / 13 w pojłufenftwie | 
Bos ciola/y bez grzechu / vmaͤrl: bo wielefiny ludzi znali / ktorzy wo grze⸗ | 
chách iévony db a do Śmierći 3ytac/bes pokuty/y innych Sal raͤmentow 
évoittycb przyiee ia 3 owiata zegli ; é prsecte wioślelifiny / y ſtaßeli / ze 
nie tylko ich z wielk a pompa / y vczetwose ls / gmin wielki ako nikow / 
Baͤplanow / Pralatow Duchownych / y Paͤnow sͤwieckich Avscios 
14 doprowaͤdziwßy / na świeconey ziemt w Ros lele pogrzebiono / dle 
też 3 Ańtbeory ich enoty wielk ie / chocias Żadnych nie mieli/ zaͤleoano. 
potym / że ieſli Fogo tał iego scbovoáto na świtconey semi / Pleban / 
Probofics / abo Etory tiny Stórfiy one go Rosciotá/ bedste P. Bogu 
odpowladal nie eylko sé to / $e na Swieconey zie mt tak iego 4 
dal póchówść/ przeciwko zaͤkazaniu Robe ielnemu / ktor y zginał vda⸗ 
wß y fit do Beelebubd; ale dale ko wir cey / ze poi byt żyw chory / nie 
napominal go o to / aby porgucimpy za kazanego yd / głownego niez 
| | prsytactelá 


prsylrciels CorsfEu(owoetto/Sátovoat za ten) iako y inne grzechy ſwole / 
é Lekórzć Chrze seta üſkiego do biebie wezwal. To fie wyrdinyni fios 
wy pokazuie oo mooie 5 WHS Fey mianowaney Bulle / y Canonu Aes 
Beeliego/ y piſina Bibliey S. allegowanego; é nie wymowi fle dym 
przed Bogtem / ze niewiedziat o chorym / y Eto go leczylt bo byt powie 
nien te Dull: sbaͤwienno 3 Kazoͤlniee / (Eé w nieyrofläsuie/ oglaßae. 
Ani fie wymo wi / że o nies nie wiedz iar / bowiem powinien / iekoͤ Pifino 
S. ét Aośćielne Ditévos/ y pránodeyytác, Nie mowie ia tu nie o Ada 
plauach / Raznodzielach /y Spowiednikach vezonych /s pilnych / ktorzy 
w Nies iE wielkich / y tu w Róligu mie kals / bowiem ei y ó Adios 
nach wie dza / yo tey Bulli / y innych taͤk ich wiedz a/ y / iako im vo nich 
toftésuto/to wPyftko csynte/qus ta 3 Rathedry poſpolſtwu oglafikia/ 
y ce wilki piekielne od owiec fobie zwierzonych odpadza ia / y owes Blas 
dzoce na droge dobra nawodza / gdy chorych / do ktorychby fie wia dit 
590 رز‎ / rozgrzeßye / Eo povoinnt/ niecbce/ y / dy tak Etóry wa 
mrze / na swieconey diem / iaͤko owce niepoſlußney Paſterzowi / y pirs 
ßywey / pogrze bac nie dopuß czaio t śle mowie o tych ktorzy nic prawie 
nie czytaiae / dotad ieficze wiadomos ci o tych rzeczóch nie maio. 
A obatotam ſie / aby ſie tak glupi Eto nie nalaz l/ ktoryby cbérat 
rzec/ sets Bulle tus fle wyfłórzóló/ nie nie voasy Na co ia tek mu ody 
powigdam: Seared teft Bose przykazanie / a obaczyß potym, ale iu 
nie we3és/ col fit zſtanie sd to / ieſli go nie bedzieß pelnii, Wyrokibos 
wiem / y roſkazanie Paͤnſtie / nigdy nie odmienne / y wieczne Left / nigd y 
fie nie zſtaͤrzeiettak że tes Rościelije, Odpowiadam y tal infimi flowyt 
Tél fie owiar popſowal né tym ſchylku ſwoim / y ſtaroset / ze botas 
Bose przytażdnie przeftepić/ nawet raz ieden / perosie/ ć wiecji le / pea 


tepienie praynost) gdyby wtym cztowieć vmart / é przecie fe Gies / á 
wiele ich / ktorz z to ſobie let ee wa / lucy fap olieyey tego wieku Lye 
e wlas nie ſpoſobem / ea Bulle papieztaicji wlek kim v afer v liz 

ost fialonych/ Crores modrzy / ia ko roſpaz nia pod pte e neg 2/ 9 pobo⸗ 
zuego Bycomfkiego/ pilno prsefirsegsia/yséchowynrdia, Obpowide 
dam y potrzecie / ze vo lG nie ſtare / bowiem ze wir tes póniieći Seer 
phana Arolé Polſtiego ten Gregorius credecimus ivi, Ä 
Wielebym ieh ohe miał ent ung terte / diente 


56 de y 00 en | 
ta krotkosẽ nie dopußeza. To tylko chce prssponmiec $e Zyd mewier⸗ 
ny/ y od Boge przeklety / nieptzyigeiel giowny / و‎ sprzysiegly Chry⸗ 
ſtuſow / y iego nad ladownikow rof Er cb) zaͤwße fit zdobywa ná tal ie 
ſpoſoby / ktorymiby mogl conamiecey Blrodsió Chrzebclanom. A ze nie 
widzi ſpoſobu latwieyßego do pachania tych ſtwolch zbrodni / ako / bi⸗ 
Dac wilkiem drapieznym / przychodzic do owiec wodz ienin owozym / 4 
onepożyróć/ to ioſt / vbróć fis iako & iadz / ia ko Raplan / ktorego / iako 
żywot niewinny ma byos/ tak y Bátá veze iwa / y bes wßelkiego podey⸗ 
rzenia zley rzeczy / wire chytry y przewrotny yo za ywa tego ſpoſobu / 
niedbaloe na żadne prówo/ aͤni na Rosie lune / ani na świeckie / ktore 
mu tego mocno: zawße bronito / y teras bro / bevege przem ir rzlym 
vmierdziuchem / Sydem niewiernym / vbiera fis w plaßez / w ſutaͤnne 
w kolpak / koĩnierz / y inne / ktore csl o Stanowi duchownemu / y kto⸗ 
rzy do niego ſpoſobnymi ſa/nalezat ó żeby ieſtcze barziey te iócowitość 
fivoit pobryi / zdobywa fis co na napiekmeyße plaßeze / palendrß / Eros 
re y te nie y dom /ale tylko ſamemu Chrześćióninowi) wediug praw yy 
fuß nosei / Kušas Te chytrosẽ ia ko byt Czaͤrt przeklety niekiedy volat 
w przodkow dsis ieh y cb Sydow ib Y wire ich potomki wlewa aby 
fit vo ß tach Kaplaͤnſt ich / bidac rozboynik ini duß Z y dial ludzkich⸗ 
vdawaͤli zaͤ Lek arzow / ktorey ich hytrośći / śbyfiny ſie wyſtrzegali ./ 
pie nie nas naͤpomina naß prawdziwy naͤuczyetel Chriftus Joſus / gd 
J. Matth.) mowit Strzeżcie flefaiSywyeh Proro hm, keorzy.przychodza do pas 
w odzienin owczym , d we wnatrz fa wilkdmi drapiezuymi, To bes watpienia © 
Dyodch figmarosumtec/ ktorzy tak y ná on ozaͤs oßukawali / á nie o Hea 
retyk ach dzisieyßych / Boorsy: fis ießeze byli nó on czaͤs nie wylegli 
8 gniaʒ da Ciártá przekletego. A ſtuß me ich 3 tych ßat / wktore fiend 
oßukanie / yzgube wiernych Chriſtuſowych vbieráto niewier ni 3 ydo⸗ 
wie / lupiyodzlera nie tylko prawo wß elk ie ludzkie / y Bościelne/ ale y 
P. Bog fami bowiem nie moe nad to bydz wiekßego niebeſpieczeñ⸗ 
ſtwã od przek letego Zyda / y wiekß ych zbrodni wyk one nie moze / ia ko 
toy ſie po Raͤplanſku vbierze. Tego mamy bárzo ſtraßny przy klad 
w Miescie Rolnie / od zdrayce 3304 wykonany/ ktory Maiolus. Tomo: 
3; de perfida ludaeorum fol. 8 23. opiſat / vłazulge to fefie Zydowia 
sylka ten cis vo fidty Raplaͤnſt ie vbierg ia / kiedy kiwa Ze 
f ۱ i ; ße z tee 


Lekaͤrʒaͤch. m gy 
` fesbrodnie niebny Ziemi brzydkie myslo woyFondC / aͤto tymi wlad nie 
flowy: Mok u 15144 we Irzodt po świetym Jośim/w Miescie Hallis / 
w Diæccziey Mag deburſkien / przed zankiem / bliſto Vos ciola S. Mau⸗ 
ricego / na cmyntarzu Zydowſkim / ſrogie Paránte / ale ſprawiedliwe / 
odnioſl Z yd / imienim loannes Pepercornus, Naprzod poczowßy od 
miesfcá fedowego/ 4$ do mies [tá ke dy go miano zgubić, kleßezami os 
guiſtymi taͤrgano / potym na emyntarzu ydowſkim po lekku ná popiol 
wo ſpalouo / dla zbrodmi tych ozterech miey opijówych, Pierwßa. 
Aby fie go nie ſtrzegli Chrzescianie / dal fit ochrzeic. Druga, Imys lit fie 
bydz ie ozem / choćlaż nim nie byl / y tak cle dwaͤdzie dis lat vſtawi⸗ 
cznie wßyſtk ie powinności Raplaͤnſkie odprawowat / y Wi fie swieto / 
iakoby byi prówym Raplanem / miewał / ſpowiedzi Chrześćian flue 
chal / cidlo Paͤñſkie / też w fam diieñ Wielkonoon / przyſte puiocym 
Chrzes c iaͤnom rozdawal. Tracia. Tray Hoſtye naświetfiego GáEráe 
mentu / ktore inni Raͤplani pos wiacili / vkradl / 3 ktorych ie dne fam nd 
mieyfcu oſobnym / tak dingo puynalamt / y nozami klol/ a z nieg trew 
cudowna obficie cieBld. Co widzoe / wierzył ze ten Sakrament / byf 
prawdziwy Bog / y człowiek, A drugie dwie Hoſtye przedal Żydom 
ná podobne meli Czwartg. Wyznal y to / ze Wogeiecha Margrabit 
Br sirveburfkier/ ktory (u$ na ten czaͤs byt Biſkupem Magdeburſkim / 
tak ze y bused ie go loże Electorã/ ze wßyſtkim ich domem / mist true 
etz no wygubiẽ / y ledwie tey zbrodnie nie wykonal / za co tuż był wzial 
od dydow ¡Eo czerwonych zlotych. Pieta. Wyznal / ze dwoie dziatek 
Cbrześćión(kich / ießeze niemotototeP /vkrad / 3 torych edno Zydom . 
przedawßy / fame voejpet 3 nimi omg czyl/ y puynalami poblolt dru⸗ 
gie i$volofy miato lifowáte / dle tego ná lekarſtwa 3ydowfkie nies 
ſpoſobne / bez obrásy puscil. Szofta, Aby zadna zbrodnia nie byla Etos 
reyby nie popochat / vez ynit fie Doktoremgekarzem/y dawat tructsny/ : 
miaſto lek arſtw. A tak vo ofoble Cekaͤrz trzynaśći C brześćian otrut / 
oo na mekach wyznał, Tenze / gdy mu Zyddi inni pewno ſummt pienie 
dzy poftepili/ pod przyśiego ün to obiecal / ze w Dizcesyácb Maͤgde⸗ 
burſkiey/y Halberſtadſtieß / wßyſtkich Chrzes elan mial potruć, lad 
to / przyślogi z ydom / że ieſliby Fiedy iednego Chrsescidning vleczyl / 
and tego mie y ſee mat innych pietnaśći truciznami / miaͤſto lekarſtw ode 
5 v2 nymi / 


BE FFP 
nymi /; świdtć 3gfROŚIĆ, VOysnal y to ten bezeeny obrzezaͤnieo / ze gy 
byl w Berlinie wzamku / vyrzawßy w iedney tsbie ſtotowey obras 5, 
Chryſt ofs námálovoéng né Sciente / wyrzell te flows bluzhierſkie: Quid 
tu hic adſtas ſtaturoſe nebulo, geſtans in humeris meretricis fi- 
| lium: mater eius eft meretrix, & fedet inforniec. Tych flow nies 
elo przettumóczyć na politi iezyk /ale y pomyślić o tym /re ke mi dry / 
 éwio[yoo ſtrachu ná głowie wſtala. Wyznal y inne zbrodnie na Sie na 
mekach / ktore ia / dogadzaige krotkosci / opuß ezam. Ce wßyſtkie zbro⸗ 
dnie iego / dla wieczney pamiatki / [a opifóne przy Biſkupie Magde⸗ 
burſtun · Tes zbrodnie tego Zyda opiſal wierßem Viricus de Hutten 
` zaeny. Abo ſobie o tym czytay Maiolum ná mieyſen wysfey pos 
mienionym, Ta kie zbrodnie ten przeklety z yd / vbrawß y fit po kaplañ⸗ 
ffku wykonal . Przetos aby fis drogã do tego nepotym Z ydom przewro⸗ 
tuym nie otwierala / Concilium Lateranenſe ze kaʒalo mocno Zydom 
wß yſtkim é wßyſtkim / nie wiymuiac od tego $aoneo/ éni LCekarza aby 
ſie wiaͤty Chrzedeisñjſkie nie vbieralii anom zs yPrzetożoni hanſtw f 
Krain / y Miaſt rozkazalo / aby 3404 / ieſliby przeciwko temu zakaza⸗ 
nin royſtapil /o to karali. Czego ieſliby nie vczynili / (ani ces Zbrodnie 
i obte سنا سک پوس‎ Stow Sacrofanéti Concilii.cap. 63. polos 
zone te ſoꝛstatuitaus vt Iudzi vtriufqsfexus inomniChriftianos um 
Prouincia, & in omnitempore, qualitate habitus publice ab.aliis 
populis diſtinguantur. Innoch wielepraw/folquige przedsſewzietey 
krotkosci / opußczam / ktore SyoomprseEleryn nie tylko Raplaͤnſkich 
at / ale y s wie ckim ludziom Chrze ol iañſtüm przyzwoitych bronie / y 

pod karanůn ſrogim zak az uiga⸗ ij اه تب‎ 

Jedenaſty dowod. Arovobrse rozbierze yowady Dowody 
dotad opiſzne / nie da fi na to ۱۵۵ ¿by mint Zydi przekletegs z 
Mefórsć vżywóć ; ale gdy ten iedenaſtyzroznmie / nepovobna rzecz teft 
übyo tym y pomyslie mogt. Wyiowß x Żeby fit Ero tal Balony 7 
krorybz oślep nó wieczne zginie me biesal . Nuilomu bowien/ by nas 
mnie ewiozony byt w wierze Chrzesc ian Hey / nie ieſt ta yno / ze nie maß 
€iesfietgo grzechn przed Penem ogien iako vdawoͤl fis do tego / ktory 
3 E3árey pie keln ( Etorzy vas 3écsavofly woyne wond frónóch 
nie bieſrich z Ps Bogie) az dotodz nim walczyć niecheg ون‎ na 
wre 


) 


| 
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Fazal la bo ciadko grzeße / Etorży od dydow Lekaͤrzow pomocy w mur 
| ro 


۱ Lekarzaͤch. 2 
diote P. Bogu narabia noklada y ۵ ieſt / do Czaͤrnoksie⸗ 
zuik ow / do Czarownilkow. A ponieważ Zydzi Lekarze / nie taͤk ndula 


lekaͤrſto Eo Czarnok sieſtwem / y ozaͤrami / to ieſt / nakladanim z Czaͤr⸗ 


tem przek letym / ſwoim ſtaͤrodawnym nauczyeiclem / y miſtrzem / lecza / 


tedyẽ wotpić by namniey nie potrzebń/ że Feo yda vñſwa 34 Lekarza / 


ten Czaͤrnoks ie nike / abo raczey przez Czarnoks ie nik / luge Cadre 
torſkiego / võywa ſame go Czórtć piek ie lne go. A że tego naßego wieku 
w milobei Dosey / y pollußenſtwie Rosl iola S. wiele feft ludzi osíte 
blych / a zatym y nie doroiarbow vpornycb/ y zadney rzeczy/ tylko fives 
ies durney faͤntẽziey / y głowie wykretney / wierzocych / dla tychze to) 
ile mi krotkosẽ prseoótevosfeta dopusci / tego co mowit / to ieſt / ze nie 
nau o lekarſko / ale czartowſko pomoce/ chor ych leczo / piſmůmi iaſny⸗ 


mt argumentami nie zbitymi / dowiodt. Pierwoßy dowod, Czytałem 


niek tore go Author wydóne Orufiem miedzy ludzi Que ſtys / ktora tés 
ki cott mat Redend faciuneludzi, quando certis character ibus, 
& nominibus vtuntut ad varia remedia, & adiurationes Diabo- 
lorumꝰ ttorey Quæſtiey tas nie fie poł óznie / że Zydowie w Iecsertíts 


chorob bar ztey v ywaia nauki Czarnok Sie ſkiey / nidli nauk rlekrſtiey / 


bowiem w decifiey y foluciey oney Quæſtiey położone [o te ſtowat Iu- 
dzi hoc non habent pro peccato, imò pro ſingulati artificio, & 
my ſte rio vendit ant, adco vtquó quifq; excellentior in hac arte 
" magica,có doctior. & honore dignior, reputetur. Nolunt quidem 
videri Magi, aut magieatradtare , fed quid hoc eftaliud «quam 


conceſſa definitione, negare definitum. Dla tego Dobrze y trefnie 


nicktory zaeny Theolog o d ydach powiedstai: Judzus ſcatet canto ſu- 
perſtitionum Diabolic arum cumulo, vt nume rum pilorum de no- 
uem vaccis longe excedat. Niechaye fie obacso wßyſey ۵ 
wielkim niebefpieczenftwie zbawienia dußnego / ale Liala fay ktorzy 
Sydow LEESON / przez decifyo Doktorow Piſina Sry Kanoniſtow / 

o czarnobsisſle nanuk przebonanych / y ofaosenycb/ w chorobách oya 
walo / abo od nich lekarſtwa bioro . Nakonies Roku 1512. te ۵ 
oſdbno Rein go wydał. M. lacobus Hochſtraſenfis. 8. Theologiæ Pros 
fc(Ior Colomien. necnon Hæreticæ prauitatis Inquifitor sy 3éré ve 


bach 


140 | © 6 ۱ ۱ 
vobédb fuf و‎ 
` Esis[imwo / y czáry prsebondiy / (esti grzech ieſt / y wielkie niebeſpie⸗ ° 
czenſtroo / vdawaͤc fis do nich. Drugidowob / é ten baͤrzo poważny, 
Leo Papież nie tylo łlotrwe dal na tak ich / ktorzyby fie do Sydow Lez 
kaͤrzow / iak o przetowówych Czarnoks iti nikow / veiekali/ ale y ná gärdle 
ar ac ich roꝛkazal / to tymi wlaśnie fowyt Non enim quicquam bo- 
ni ineſt Diabolicis artibus, eſtq; tantum apparens bonum, ac mera 
illecobra, qua illectos in malorum omnium extremum, vbi ۸ fum- 
mo bono exciderint, abſorbet. Si itaq; quis aliquo incantamento 
víus clle deprehenfus fuerit , (iuc id reſtituendæ, conferuandzuć 
valctudinis caufa fecerit, is apoftatarum poenam fubiens , ylti- 
mum fupplicium fuftineto. Dotod ten nawyśfy Paſterz ۸ 
5 Etory db flow tóśnie fie poEásuie / $e isto Chrześćióńin / ktory przez 
59046 v$yma pomocy Czaͤrtowſtiey na vleczenie ſwey choroby) tak y 
59d / ktory Czaͤrta na to vjywa / ma bydz na górole arány. yda tu boz 
wiem Lekarza ten ۵6166 S. rozumie / ktorego ka dego Czarnoksiezni⸗ 
tiem byds prz(upponute, V ide w Odkryeiu zdrad z ydowſkich o tym 


Doktor Lekarz Chrzeseiañin / tam kaz dy / żadnego nie wijmnio a/ Ecos. 
E onde A i kolwiek 
W 


„ 


A e Le kaͤrzaͤch ka . Mf 
Folie هوک‎ zu CLekerz ożywa / wpatia toto niebefpieczeńiftwe/ y 
` gosbyrożwniał czego ceba/pevenicby fit 3904 odprzysiogl. Tyko bos 

Wie czaſu grodlsoroney potrseby/co ieſt / goy nie maß Doktors Chris 
Selanſtiego / Adnonniek wry poswala/y te 3 wielo ofiwośnośćia/ ye 
ví sd Lekarza voi, Dla tego w Brókowie/ w Posndniy/ w Lubli⸗ 
nie /j indie / kedyk olwiek przy Dok torach Chrze oeianſt ich ysi leczo⸗ 
trzebe o tym zaͤpewne wied sled / ze zaden niema / ani mieć Może /wymo⸗ 
wi ¿le ieſt winiebeſpieczeñſtwie wiel kun zb wie nia ſwego: dy as 
Chrzesctanſklego Doktor niemaß / wolnie y za ye Zyda aczkolwiek y 
ta in / iejliby fie nogł nale sc Doktor Chrzeseianſtt/ beſpiecznie $y06/ 
weding praw/ wypedsic/ é Chrzesela nina wproroéo sic. Luiechay $39 
Syd ۵ Chrzes e ia in moe / leſli co ce /d yds bez obrásy ſumnienia 

SDwänaſty OWAD Imperfectus M edicus, perfectus homi- 

e ida. yd zi nie mogaſie ves e ani Philoſophiog/anitMediein publice: 
w Alademiach Chraesctänftich / bo tego prówo Duchowne pewnym 
Raͤnonem bront/ przetoż tylk o fit wEociech frootdy vea / tomeget 
promowomädfistes nie mogepublice bowiem do promociey y lekciy 
potrsebá wyftuchóć w Akademie pewuych / oo im nie wolno / y profe 

ſio wiary Chraesätänfkieg Catholickie vczynić / niedopußcza im ich 

Miſtrz / C zart przetlety, Przetoz ieſli ich Kiedy promowuia / to bywa 

er Breue, bo Bulle / bez examinu/beʒ wyznania Wiary Chrze se iañ⸗ 
ties do Loves ie dnab promoctey rzadko Picoy Beoremu prʒißse traͤfia 
fies Jeſt to roosay promowowania fie napodleyßy / nã nie nie potrze⸗ 
buy. Bowiem Fogo per Breuc » ¿bo Bullam promowuls / nie moze 
miese mieyſca / ani w Akademie y zadney / aͤni w Collegisch Medykow 
praktykniaoych / nówet z Miaſt porsoonyco tal ich wypodzaͤlo / ia ko 
nie examinowanych / aͤni od Aka demiß aͤpprobowanych / é niemoge 
promowowść żadne d yda / ani public o, aͤni in Camera, i6Bo fómi fate 
ßywie vdalo / bo takie promoaße cum examine, & profeſſione fidei 
bywaͤlg, Dla tego Roku 161; die z. Se ptemb. madry Senat Augſpur⸗ 
ſtki przez dekret ſwo / wßyſtbhich Sydow ebarzow/y Bullat os Docto~ 
res /z miaſta no woyr3ucas V ide in Pharmacop. Auguſtana deer. . 
Rzeczeß: Ane cos dow /chocia rzadko ktorego / promowuio / kie⸗ 

dy promooya ich nie was ye Odpowis dam? Na to / aby d oy ſwoie 17 
E | cli, 


y 


ih oos „Byd | 
ezyli / ¿sáperonente ta inteneya / aby leczyli Chrzes ian / bowiem gde 
Tin to Breuc, bo Bulle dals / nigdy nie za pominaio praw tośćielnych/ 
Bul / y Banonow. : Je : aa | 
Bzeozeßt Azkodde te nóute malo 69۵50۲ Oodpowisdar/ ze tey nie 
mato / abo nie wiell a. Czytay pifa ich rebi/ gorsey piß o niżli Zach 
qo Brómmótyce / as fis ledwie ku ftórośći troche mogę náucsyé Lacin⸗ 
ſkim iezyk iem piſſ e. PADA vy 
Bzeczeßt Vite zdaſie to: bowiem picknie dilcurruig + Hodpowide 
dam / iako fie wßyſoß dziwuia / kiedy bialagtowa fesë flow po ac inie 
rzecze / wßyſey na nie oczy obr seta / bo wßyſoy wiedza ze ley to nie más 
les y / a kiedy vczony Orator calo orácyo do ی‎ mowi / ledwie go Eto 
ſtucha / bovopyfey wiedze że mito należyt tak tes gdy przemierzły Syd 
po X écrite troche mowi / dbo o iakiey rzeczy diſturruie / rofvfas fit 1۶ 
rouio god to ma ten / przed Etor? Sʒkoly / y Akadenne Chrzese lañſkie 
fa zawarte / a fimi też Sz kol Laeinſkich nie méie ‚ledwiesydowflie/y to 
“esto na czytanie. Do teo / leſli ten / ktory fie nie vczyl naubi Lek arſtiey / 
o naͤuce Zyda Lekaͤrza rozſodek daie / dopieros doſye drew / bowiem 
nullius nih artificis eft de arte iudicare. Tał ludꝭiom proſtym zda fie 
że ſroka / kawka / papugć mowi y gada / y ds iwuio fle temu á Philo Os 
W yludzie dosent tego neguis aby kawka miala mowie / alioquin 


oqui non elfet proprium {oli homin. 


Trzynaſty dowod. Co wßyſtko wiedzac yrozumieioc pr wo 
‚newer owieckie / to ieſt / ze y duße / y cisto w niebe ſpieczeñſtwie teſt bli⸗ 
i id zginienig / gdyby Syd leczył Cbrseáttóniné/ 6 mo cho SYD 
deczyćC hrześćiórry A naprzod 28,cap:quelt.1 Codic is, ſub titulo Nul. 
lus, tymi ſtowy: Medicina á ſudæis non accipiantur. ttem Specul.. - 
“sax lib. 3. artic. 2 Innich wiele pravo / folgulac krotkos ei / opußczam. 
Ni lim do Eoficá tey Rö ie gi drukuiae przyßedl / niektory vezony / y poz 
bon Kaplan / wiozoc wielko zgube vo dußach / y eiatach ludsi Chrze⸗ 
ری‎ m / NAD ſpodziewaͤnte moie / ozegom ionit piffęcDożemewe — 
do Ich Wikiow PP. Senatorow Miaſt / Syozyt / zebrał ndpretce — 
wiele Dowodow inj cb 5 Difiná S. ktore Zyda za Lebarze vñywiẽ sás 
bra nia to nmiemam / ze ie my Slit far WYDAĆ ; itdnal zrozumiqꝛe y zem 
la te mater ya tra towace prscofitwitad/ rewidowawßy pino moie 
VN CC 4+fcripta 
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fcripta, yoo mu ſit 0 ۸ Theologorot / pepruwiwßy 
dat mite wßyſtkie Dowody / krotko sebráne/tyimviny Bem / abym ie wys. 
dal przy moich drub iem mir dz y luozi / co y czynie, Fakonniks tege nie 
minuit / bowlen tab fam cheial/ ab / dla vchodzenia świecFiey chwa⸗ 
ly / tego (mie płaficzem pokory ówittey Zak onne było zar ryte. A za⸗ 
tym ius y o wiewiernych/ a od 25086 przekletych Bydóch / 
a miaͤnowicie Lekaͤrzaͤch / 
naprzod ; 
^ CORR WÄRE 
Bogs w Croycy icoynegos 
ç f ۱ XI. aa E 
Nas wietßy Panny Bogarodzicielki / y wßyſtkich 
Swierych Boyds 1 p 
: Ku zbawieniu و‎ | 
Duß / yal ludzi Cbrześćidńfkidy* 
Me Kw, oxdabie. y pożytkowi A eere 
Bzeczypoſpolitey / Oyczyzny náfey; 
; A nie mniey 
Przednich y głownych Miaſt Borony Polffiey; 
Ofobliwie ipd So wnat, 
Senatorow tych przednich y głównych Miaſt / nauka / 
madroscia / y roſtropnoscig wielkich / 
Pátronow y obroncow lafkaͤwych / 
niechay bedzie | 


KONIE C. 


Barty. 

Na wterey 2 
tlie / od poczatku 
Asitgi/ ná ۶ 
giey ۸ 


Tame / 
Tame / 
Tame / 
vis Eértie 5. od 


poczatku ksiegi / 


ná drugiey (tros 


| rd / 


Na tórcie 6s od 
pocʒotku Roiegi / 
na drugiey (Eros 
nie 
Naͤ karcie 7. 90 
pocʒzotłu 2 
gi / na pierwßey 
ſtronie / 
Na kördie 8. od 
poczatku Béise 
gi na drugiey 
ſtronie / 
14. 
28+ 


Q M TERK J; 


Poprawki. 


Atropos.. 


Wierße.  GOmyiki, 
Na wierßu s. Atropis 
Na wierßu "Berófine 
A rt JS 
fiéwiefu | An prawde 
| Zn mino wies. 
Na wierßnu meßny / 
26. ADE" 

Na wierßu مت‎ 
63% URES 
tr ndi ` Spécialna ۰ 
wie ۱ poßymine c 

22 751 ot 
Na wierßu 3. are” do 
moribus. 
Ne wiergu | Audstosé 
34, Bosodros 
۱ bliwo⸗ 
$cio/ : 
23. Parantur. 
„% nizey pod li⸗ 
ezbo 70. 


A ſtraßne piersi, 


A te prawde 
ntes, 
103779 


To wwod weyrzec. 


ppc ialna. 


Posßywine. 


popularis mor- 
bus. 


$ Indstose 3 fice 


drobluvoscio. 


Parentur. 

ie Sey poo licze 
bo 70. 

43» 


Bartye 


43° 


۹3+ 
Tainze / 
Tame / 


Támie / 


86. 
81. 


83. 
132% 


Te errory popráwivofiy / befpiecznie csytay / bowiem innego 


22% 
29. 
Na wierßu 
oſtaͤtnim 


Na maͤrgines 


29. 
e; 


31. 
21. 


Omylkt. 
troche wys⸗ 
ßey pod li⸗ 
cʒba polos 
zoney. 
A naprzod 
né zotadek. 
ſtomachale. 
przykladay 
praectvoto 
$olotPowt. 
Epichema 
ftomachale, 
to ieſt / przy⸗ 
kladaͤnie ku 
solodkowi. 
nie dopuß⸗ 
czay mu. 
ná bie zenie 
dymienice 
1 
$teótoty 
dowd, 


f 


zadnego nie bedíte, 


Poprawkt. 


troche wyi3fey 
pod liczbe 157% 
potosoiey. 


A naprzod né 
ferce, 
cordiale. 
przykladay ۶ 
eiwEo fercy. - 


Epithemacor- 
diale , to 7 
przykladanie 
ku ſercu. 


nie dopußcza 
mu. 
nóbieżenie dymie⸗ 
nice. 
przyfożyć. 
Ditewioty dos 
WOD» 1 


I am 


— 


